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یــک مدیــر دوبــاژ معتقد اســت: دوبله 
سریال‌های آســیای شــرقی به دلیل کمبود 
مترجــم کاربلد، دشــوارتر از دوبلــه کارهای 

انگلیسی زبان است.

 علیرضا باشــکندی که به جای شخصیت 
جومونگ در سریال »افسانه جومونگ« صحبت 
کرده اســت و با همچنین با سریال‌هایی چون 
»پزشک دهکده«، »خاطرات شرلوک هولمز« 

و »قصه‌های جزیره« همکاری داشــته است، 
در پاســخ به این پرسش که دوبله سریال‌های 
چینی و کره‌ای با سریال‌های انگلیسی زبان چه 
تفاوتی دارد؟ به ایسنا توضیح داد: دوبله فیلم‌ و 
سریال‌های آســیای شرقی دشوارتر است؛ زیرا 
مترجم خوب برای این زبان‌ها نداریم و عمدتا 
از روی زیرنویس ترجمه می‌شود و تازه اگر هم 
فیلم‌ها به مترجم داده شود، باز گفتار به اندازه 
مقدار صحبت بازیگر نیســت و بیشتر فحوای 

کلام است.
به گفته دوبلور ســریال »سرزمین بادها«، 
دوبله کارهای آســیای شرقی بسیار وقت گیر 
است؛ چراکه باید به گونه ای دیالوگ‌ها ترجمه 
و توسط گویندگان ادا شود که به اصل داستان 

خدشــه ای وارد نشــود. این کار هــم کاربلد 
می‌خواهد.

باشکندی در عین حال افزود: خوشبختانه 
مترجم‌های انگلیســی بســیار زبده و خوبی 
داریم که به دوبله با اصالت فیلم کمک شایانی 
می‌کنند؛ البته اگر صاحبان فیلم خسّت به خرج 

ندهند و از این افراد بهره ببرند.
باشکندی که مدیر دوبلاژ سریال آمریکایی 
»باغ وحش« بوده که فصل ســومش از شبکه 
چهار سیما در حال پخش است، با بیان اینکه 
این مجموعه را سال گذشــته دوبله کرده‌اند، 
درباره دشواری‌های کار دوبله در دوران کرونا به 
ایسنا گفت: در این شرایط دوبله فیلم سخت تر 
شده است؛ البته بیشتر کار برای مدیران دوبلاژ 

و صدابردارها سخت شده است، برای گوینده‌ها 
بهتر است که در یک زمان معین کارشان گرفته 
می‌شود، ولی مدیردوبلاژ روزهای متوالی برای 
دوبله باید بیاید و به تک تک گوینده‌ها ساعت 
مشــخص بدهد تا ازدحام نشود. اینکه ارتباط 
جمله‌ها و حس جملات مثل زمانی باشــد که 
همزمان گوینده‌ها کنــار هم بودند و ارتباط‌ها 

حفظ می‌شد، حضور ذهن بالایی می خواهد.
علیرضا باشکندی )زاده ۱۳۴۶ - بندر انزلی( 
دوبلور ایرانی و است. باشکندی بیشتر به دلیل 
دوبلــه کاراکترهایی همچون جومونگ، بروس 
لی و کاپیتان آمریکا شناخته شده است. پیشتر، 
مرحوم حســین معمارزاده به عنــوان دوبلور 

نقش‌های بروسلی شناخته شده بود.

گفت وگو با علیرضا باشکندی، دوبلور جومونگ و بروس لی

دوبله سریال‌ کدام کشور سخت‌تر است؟

بارانا ســعادت گفت: پارادوکس شخصیتی آدم‌ها سوژه 
اصلی کارهای من است.

 نمایشــگاه نقاشی بارانا ســعادت با عنوان »پیلگان« در 
گالری شیرین برپاست. سعادت در گفت و گو با هنرآنلاین 
با بیان اینکه ۱۴ اثر رنگ‌روغن روی بوم در این مجموعه به 
نمایش درآمده است، گفت: حدود پنج سال پیش المان فیل 
وارد آثارم شد و به مرور زمان پخته‌تر شد تا جایی که مسائل 

روان‌شناختی و انسان‌شناختی کارهایم پررنگ‌تر شد.
او دربــاره دلیل انتخاب فیل و اســتفاده از آن در آثارش 
گفت: فیل‌ها ویژگی خاصی دارنــد که به موضوع کلی کار 
من مرتبط است. آن‌ها حافظه خیلی خوبی دارند و چیزی را 
فراموش نمی‌کنند، مانند ناخودآگاه انسان که چیزی از آن 
پاک نمی‌شود. همچنین در فرهنگ‌های مختلف نماد عشق، 
وفاداری و قدرت اســت. از سوی دیگر افسانه‌های مختلفی 
راجع به فیل‌ها وجود دارد، ماننــد اینکه زمین روی دوش 
ســه فیل غول‌پیکر قرار دارد. رد پای همه این موارد در آثار 

مختلف من نیز دیده می‌شود.

سعادت ادامه داد: نکته‌ای که به آن توجه دارم پارادوکس 
شخصیتی در انسان‌ها است. آدم‌ها تمایل شدیدی به زندگی 
کــردن با کیفیت اصیل آن دارند امــا رنجی وجود دارد که 
خودشــان یا جامعه به آن‌هــا وارد می‌کند و قرارگیری این 
دو در کنــار هم، در آدم‌ها پارادوکس شــخصیتی به وجود 
می‌آورد و این پارادوکس ایده اصلی کارهای من اســت. در 
تابلوها رنج و شادی هم‌زمان دیده می‌شود، مثلًا در یک تابلو 
آدمی را می‌بینیم که انگشت او در حال بریده شدن است اما 
هم‌زمان در حال خندیدن اســت. این پارادوکس را در همه 

کارها می‌بینیم.
سعادت افزود: در کارهای قبلی من این مسئله عمومی‌تر 
بود و به مســائل فراگیرتر و اجتماعــی می‌پرداختم و نگاه 
نقادانه به جامعه در کارهایم وجود داشت. اما در این مجموعه 
کارها شــخصی‌تر شده و از تجربیات خودم استفاده کرده‌ام. 

این مسئله باعث شــد که موضوع به شکل ملموس‌تری در 
کارهایم بیان شــود و مخاطبان نیز بهتر توانستند آن‌ها را 
درک کنند. او با اشــاره به رنگ‌های شــاد و زنده آثار خود 
گفــت: علاوه بر اینکه خودم به این رنگ‌ها علاقه دارم یکی 
از دلایل مهم استفاده از این رنگ‌ها آن بود که می‌خواستم 
پارادوکس موردنظرم را در تکنیک هم اســتفاده کنم. یعنی 
رنگ‌ها خیلی شاد و زنده هستند اما مفهوم کار چیز دیگری 
است. اگر قرار بود رنگ با مفهوم کار هماهنگ باشد جذابیت 

و تاثیرگذاری کار کمتر می‌شد.
او درباره اســتفاده از رنگ قرمز برای فیل‌ها گفت: قرمز 
رنگ زندگی و شور است. همچنین از نظر ترکیب رنگی هم 
در بســیاری از موارد باید فیل را قرمز می‌کردم تا با فضای 
اطراف و رنگ‌هایی که به کار می‌بردم هماهنگ باشد. البته 
تعداد محدودی از فیلم‌ها رنگ دیگری دارند اما بیشتر آن‌ها 
قرمز هســتند. ســعادت افزود: یکی از آثار این مجموعه با 
اقتباس از اثر ژاک لویی داوید کشــیده شــده است، اما در 
بقیه آثار سعی داشتم یک پوشش شخصی برای آدم‌ها ایجاد 
کنم. گرچه از نظر مخاطبان این پوشش کمی حالت یونانی 
دارد اما این ایده من نبود و می‌خواســتم چیزی متفاوت از 

لباس‌های عادی برای آن‌ها ایجاد کنم.

روایت بارانا سعادت از نمایشگاه »پیلگان« در گالری شیرین

 هم‌نشینی رنج و شادی
»فرهنگ اصطلاحات استعاری و نمادین عرفانی« 

منتشر شد
»فرهنگ اصطلاحــات اســتعاری و نمادین عرفانی« 
تالیف عبدالرضا قریشــی منتشر شد. به گزارش ایسنا، 
ایــن کتاب در ۳۰۴ صفحه و با قیمت ۱۱۰هزار تومان 

در نشر سخن راهی بازار کتاب شده است. 
در معرفی ناشــر از این کتاب عنوان شــده اســت: در 
فرهنگ حاضر اصطلاحات استعاری و نمادین عرفان و 
تصوف با پشــتوانه شواهدی از متون نظم و نثر عرفانی 
فارســی، تالیف‌شــده از قرن پنجم تا سیزدهم هجری 

بررسی شده و تعاریف و مفاهیم آن‌ها که از دل متون استخراج شده در اختیار 
مخاطب قرار گرفته است.

 در نوشته پشت جلد می‌خوانیم: عارفان و صوفیان برای بیان بهترِ مقصودِ خود 
و رعایت اصل رازداری و پوشیده‌گویی، و نیز بهره بردنِ بیشتر از ظرفیت واژه‌ها 
و عبارات، نظام اصطلاح‌ســازی خود را بنیان گذاشتند. اینان علاوه بر این‌که 
خود به وضع اصطلاحات و تعبیرات تازه پرداختند، بسیاری از اصطلاحات را از 

قرآن و منابع دینی اخذ کردند.
 برخــی را از دانش‌هایــی چون فلســفه و کلام گرفتند. بخشــی دیگر را از 
فرهنگ عامه به وام گرفتند و ســرانجام بســیاری از اصطلاحات شعر و ادب 
فارســی، کنایه‌ها، نمادها و اســتعاره‌های ادبی را به استخدام خود درآوردند. 
این اصطلاحات را می‌توان اصطلاحات اســتعاری و نمادین نامید. اهل عرفان 
و تصوف از این اصطلاحات بــرای بیان ویژگی‌ها و جمال محبوب ازلی که به 

وصف درنمی‌آمد، بهره فراوان برده‌اند.

فرصتی برای انیمیشن سازان مستعد
سومین رویداد پیچ انیمیشن 
در   ۱۴۰۰ آبــان‌  »رویازی« 
تهــران برگزار خواهد شــد. 
نقل  بــه  ایســنا  به گزارش 
از روابــط عمومی ســازمان 
ســینمایی حــوزه هنــری، 
هنری  حوزه  انیمیشن  مرکز 
اقتصاد  با هدف شفاف‌سازی 

انیمیشــن، کمک به تأمین و تولید محتوا، شبکه‌سازی متخصصان و مربیان، 
ایجاد چرخــه تولید صنعتی در انیمیشــن و تبیین ظرفیت‌هــای اقتصادی 
انیمیشــن، سومین رویداد پیچ انیمیشــن »رویازی« را در سال ۱۴۰۰ برگزار 
می‌کند. شناســایی و تأمین خواسته‌های محتوایی سرمایه‌گذاران و خریداران 
انیمیشن و شناسایی و آموزش تخصصی تیم‌های مستعد و فعال در این عرصه 
از دیگر اهداف این رویداد است. براین اساس علاقه‌مندان می‌توانند در ۳ بخش 
فیلم سینمایی، ســریال و میان‌رســانه‌ایی بدون محدودیت در ژانر، تکنیک، 
مخاطب و مدت زمان اثر در این رویداد ثبت‌نام کنند. بر اساس اعلام دبیرخانه 
دائمــی رویداد »رویازی«، مهلت ثبت نام در این رویداد از ۱۳ تیر ۱۴۰۰ آغاز 
می‌شود و تا ۱۲ شهریور ۱۴۰۰ ادامه خواهد داشت. با توجه به شیوع ویروس 
کرونا زمان‌بندی رویداد قابل تغییر است. تولیدکنندگان انیمیشن می‌توانند با 
تکمیل فرم ثبت‌نام در وب‌سایت رویازی به آدرس royazi.com، طرح خود 

را برای شرکت در این رویداد ثبت کنند.

جدیدترین خبر از »شبگرد« فرزاد موتمن
به  فیلم سینمایی »شبگرد« 
کارگردانی فرزاد موتمن پس 
از حدود یک‌ماه به پایان راه 
فیلمبرداری رسید. به گزارش 
ایسنا به نقل از روابط عمومی 
پروژه، فیلمبرداری »شبگرد« 
به کارگردانــی فرزاد موتمن 
پس از حــدود یک‌ماه تولید 

در شــرایط کرونایی و با رعایت پروتکل‌های بهداشتی، در روزهای گذشته در 
تهران به پایان رسید.

ایــن فیلم بلافاصله پس از فیلمبرداری وارد مراحل تدوین و فنی می‌شــود تا 
برای حضور در جشــنواره‌های داخلی و خارجی و اکران در سینماهای کشور 
آماده شود. امیر آقایی، روشنک گرامی، احسان امانی، مهشید افشارزاده، یاسر 
جعفری، نازنین صلح‌جو، بهناز پورفلاح، حســین امیدی، شبیر پرستار، شیوا 
کریمی بــا حضور پیام احمدی‌نیا و هنرمندی امیرحســین فتحی، بازیگرانی 

هستند که در این اثر سینمایی مقابل دوربین رفته‌اند.

تصویربرداری »روزگار جوانی« به پایان نزدیک شد
»روزگار  تلویزیونی  مجموعه 
جوانــی« که ایــن روزها در 
حال تصویربرداری است، در 
لوکیشــن‌های جدید مراحل 
پایانی ضبط خود را ســپری 
می‌کند. به گزارش ایسنا بنا 
بر اعلام روابط عمومی شبکه 
پنج ســیما، تاکنون بیش از 

۸۵ درصد از این ســریال ضبط شده اســت و تا ۲۰ تیرماه همه سکانس‌های 
تهران به پایان خواهد رسید. 

تولید مجموعه تلویزیونی روزگارجوانی درگروه فیلم و سریال شبکه پنج سیما 
به تهیه کنندگی ســپهر محمدی و کارگردانی اصغر توســلی از بهمن ماه ۹۹ 
شــروع شده است و قرار است در ۳۰ قســمت روی آنتن برود.  لوکیشن‌های 
جدید این مجموعــه عبارتند از قهوه خانه بین راهی، شــرکت، اتاق ملاقات 
زندان، مسجد و خیریه، تصادف بین جاده ای، آتش سوزی مینی بوس و ... که 
پس از ضبط سکانس‌های مورد نظر عوامل این مجموعه برای ضبط بخش‌های 
پایانی راهی شــمال کشور خواهند شد. محسن توکلی ۱۵ قسمت این سریال 
را تدوین اولیه کرده اســت و همزمان با ضبط ادامه این مجموعه، قسمت‌های 

بعدی را نیز روی میز تدوین خواهد برد. 
بیوک میرزایی، آریا توســلی، سعید زارعی، ســینا کرمی، امیر مسعود واعظ 
و عیســی حســینی از جمله بازیگران »روزگار جوانی« هستن که با همراهی 
بازیگران مهمان مثل رســول نجفیان، زهرا داود نژاد، لاله صبوری، ســیاوش 
چراغی پور، محمود رضا قدیریان، ســولماز حصاری و فرشته آلوسی داستان 

این سریال را روایت می‌کنند. 
فصــل اول »روزگار جوانــی« ســال ۱۳۷۷ به تهیه‌کنندگی اصغر توســلی، 
کارگردانی شــاپور قریب و اصغر توســلی و نویســندگی اصغر فرهادی روی 
آنتن شــبکه پنج رفت. همچنین فصل دوم این مجموعه در ســال ۱۳۷۸به 
تهیه‌کنندگی و کارگردانی اصغر توســلی و نویسندگی علی‌اکبر محلوجیان و 

فرهاد نقدعلی برای این شبکه تولید شد.

کرونا باز هم کتابفروشی‌ها را تعطیل کرد
بــا افزایش شــهرهای قرمز 
که  کتاب‌فروشی‌ها  کرونایی، 
جزء مشــاغل گــروه ۲ قرار 
باز هم تعطیل شدند.  دارند، 
به گــزارش ایســنا، با توجه 
شــیوع  دوباره  اوج‌گیری  به 
بیشــتر  در  کرونا  ویــروس 
افزایش  و  کشــور  مناطــق 
قابل‌توجــه شــهرهای قرمز 

کرونایی، علیرضا رئیســی، سخنگوی ســتاد مقابله با کرونا، اعلام کرد: از روز 
یکشنبه )۱۳ تیرماه( در شهرهای قرمز از جمله تهران فقط مشاغل گروه یک 

اجازه فعالیت دارند و سایر گروه‌های شغلی تعطیل هستند.
براین اســاس این خبر، کتاب‌فروشــی‌ها  که جزء مشاغل گروه ۲ هستند در 
شــهرهای قرمز تعطیل می‌شــوند و اجازه فعالیت و پذیرش مشتری نخواهند 

داشت. 
بــا توجــه بــه شــیوع ویــروس کرونــا، بســیاری از صنایــع فرهنگی و 
 صنــوف فعــال این عرصــه ازجملــه کتاب‌فروشــان دچــار رکود شــدید 

و توقف فعالیت شده‌اند.

خبر 

وبسایت جشنواره فیلم کن، تصویری جدید از فیلم 
»قهرمان« جدیدترین ســاخته اصغر فرهادی منتشر 
کرد. به گزارش ایسنا، هفتاد و چهارمین دوره جشنواره 
کــن از دو روز دیگر ۶ تا ۱۷ جــولای )۱۵ تا ۲۶ تیر( 
آغاز به کار می‌کند و فیلم »قهرمان« نخستین نمایش 
جهانــی خود را در بخش مســابقه اصلــی این رویداد 
سینمایی تجربه خواهد کرد.قهرمان« اولین نمایش خود 
را ســاعت ۱۵:۳۰ روز ۱۳ جولای )۲۲ تیر( در ســالن 
اصلی »گرند لومیر کاخ« جشنواره تجربه خواهد کرد و 

روز پس از آن ۱۴ جولای )۲۳ تیر(  ســاعت ۹:۳۰ در 
سالن IMAX مجموعه بزرگ سینمایی تازه تاسیس 
CINEUM به نمایش گذاشته می شود.  »قهرمان« 
که در مجموع ۵ نمایش در کن خواهد داشت در ادامه 
در همان روز )۱۴ جولای، ۲۳ تیر( ســاعت ۱۱:۳۰ بار 
دیگر در سالن اصلی »گرند لومیر« کاخ جشنواره، ۱۵ 
 Screen جولای )۲۴ تیر( ســاعت ۱۲:۳۰ در ســالن
X مجموعــه ســینمایی جدیــد CINEUM و در 
 نهایت ۱۶ جولای )۲۵ تیر( ســاعت ۸:۳۰ در ســالن 
»SALLE DU SOIXANTIÈME« جشنواره 
کن نمایش خواهد داشت. استودیو آمازون حق پخش 
فیلــم »قهرمان« را در آمریکا در اختیار دارد و کمپانی 
فرانســوی ممنتو پیکچرز، تهیه‌کنندگی و فروش بین 
المللی فیلم »قهرمان« را بر عهده دارد و این فیلم را در 
فرانسه نیز اکران خواهد کرد. در این فیلم امیر جدیدی، 
محسن تنابنده، فرشــته صدرعرفایی، سارینا فرهادی 
و جمعــی دیگر از بازیگران کــه اغلب  آنان چهره‌های 
جدید هســتند مقابل دوربین فرهادی رفته‌اند و هایده 

صفی‌یاری نیز تدوین فیلم را بر عهده دارد.

آمیختــه  نقاشــی  تابلــو   یــک 
)mixed-media painting( منســوب بــه پابلو 
پیکاســو که ۵۰ سال گذشــته را در کمد یک خانه 
در ایالــت مین آمریکا پنهان بــود، در حراجی جان 
مک‌اینیس در ماساچوســت ۱۵۰ هزار دلار فروخته 
هنرآنلاین: مســئولان حراج‌خانه  تجسمی  شد.گروه 
جــان مک‌اینیــس خبــر فــروش تابلو موســوم به 
»سه‌گوش« را تایید کردند. گفته می‌شود این نقاشی 
در اندازه‌هــای ۴۰ در ۴۰ ســانتیمتر ســال ۱۹۱۹ 
کشیده شده و بخشی از پرده مربوط به یک باله است 
که همان سال در لندن روی صحنه رفته و اجرا شده 
بود. پیکاسو این نقاشــی را امضا کرده و پرده بزرگ 
باله »سه‌گوش« از سال ۲۰۱۵ در جامعه تاریخدانان 

نیویورک به نمایش درآمده است.
بر اســاس آنچه در سایت پخش زنده حراجی‌های 
هنری آمده، نقاشی پیکاسو روی رقم ۱۵۰ هزار دلار 
چکش خورد و البته خریدار باید ۲۴ درصد هم بیش 
از این مقدار برای به دســت آوردن تابلو هزینه کند. 
نام فروشــنده و خریدار این اثر قدیمی فاش نشد اما 

با انتشــار یک بیانیه مدعی شــد تابلو پیکاســو را از 
کمد خانه‌ای پیدا کرده اســت که پدرش از یک قوم 
و خویش بــه ارث برده بود و این فرد در دهه ۱۹۲۰ 
در اروپا در رشــته هنر درس می‌خوانــد. در یکی از 
کمدهای ایــن خانه موروثی چند اثر هنری جا مانده 
که تابلو نقاشــی پابلو پیکاسو مربوط به سال ۱۹۱۹ 
یکی از آنهاســت. البته خریدار دســت‌کم ۱۲۰ روز 
فرصت خواهد داشــت با همراهی بنیاد کلود پیکاسو، 
پسر نقاش نامدار اسپانیایی اصالت اثر را تایید کند. 

رونمایی از تابلو ۱۰۲ ساله پیکاسو در آمریکا پس از ۵۰ سال انتشار تصویر جدید از فیلم اصغر فرهادی

حســن ناهید ـ نوازنده پیشکسوت نی ـ در 
آغاز ۷۸ ســالگی خود آرزو می‌کند که هر چه 
ســریع‌تر همه جوان‌ها بتوانند با زدن واکسن 

کرونا به روال عادی زندگی خود بازگردند.
حسن ناهید که یکی از مهم‌ترین اساتید نی 
نوازی در ایران است به تازگی وارد ۷۸ سالگی 
شــده و در مصاحبه با ایســنا درباره وضعیت 
سلامتی خود با توجه به اینکه چندی پیش به 
علت عارضه قلبی مدتی در بیمارستان بستری 
بود، گفت: شرایط جسمانی‌ام بهتر است و اوایل 
خرداد دوز اول واکســن کرونا را تزریق کردم. 
قرار بــود دوز دوم را ۲۹ خرداد بزنم که وقتی 
مراجعه کردم به من گفتند موجود نیســت و 
هنوز هم خبر نداده‌اند چــه زمانی باید دوباره 

مراجعه کنم.
او دربــاره آرزوی این روزهــای خود اظهار 
کرد: آرزویم این اســت که جوان‌هــا بتوانند 
واکسن کرونا را بزنند و با امید به زندگی ادامه 

دهند و از طرفــی با ورزش کردن و مراقبت از 
سلامتی خود زندگی سالمی را در پیش بگیرند. 
ای کاش اکنــون که وضعیت کرونا مناســب 
نیســت در صورت موجود شدن واکسن حتما 
تزریق کنند و تا وقتی که شرایط موجود نیست 
پروتکل‌های بهداشتی را رعایت و باعث افزایش 
تعداد مبتلایان نشوند. حســن ناهید، نوازنده 
پیشکسوت نی است که چند سالی است دیگر 
توان نواختن نی ندارد. او در این‌باره به ایســنا 
گفته بود کــه به دلیل انجــام عمل ایمپلنت 
دیگر نمی‌تواند ســاز بنوازد و توضیح داده بود: 
»پزشــکی که کار ایمپلنت را روی دندان‌های 
من انجام داد نمی‌دانست من آن‌ها را برای چه 
کاری می‌خواهم. با انجام این عمل، لایه‌ای روی 
فکم اضافه کرده کــه تمام فضای دهان من را 
گرفته است.« ناهید می‌گوید پس از انجام این 
عمل تنها از راه تدریس در دانشــگاه و کلاس 
خصوصــی امــورات زندگیــش را می‌گذراند. 

این نوازنده پیشکســوت همچنین قبلا درباره 
حمایتی که از او می‌شــود گفتــه بود: حقوق 
بازنشستگی وزارت ارشــاد کفایت نمی‌کند و 
مبلغ ۱۸۰ هزار تومانی که مؤسسه هنرمندان 
پیشکســوت بــه او می‌دهد هــم هزینه پول 
تاکسی او نیز نیست. حسن ناهید درباره شیوه 
نی‌نوازی‌اش گفته اســت: »هر نوازنده‌ای باید 
سبک خودش را داشته باشد همانطور که در تار 
نوازی صدای تار شهناز و دیگران فرق دارد در 
نی‌نوازی نیز این موضوع صدق می‌کند. ساز هر 
نوازنده‌ای صدای خود را دارد و ســبک‌اش هم 
مشخص است. من هیچ‌ وقت از زنده یاد کسایی 
تقلید نکردم و دنبــال کار خودم رفته‌ام و تک 
نوازی‌های زیادی داشته‌ام.« او همچنین درباره 
ورود و نوازندگیش در ارکســتر اظهار کرده: » 
وارد کارهای ارکســتری شدم متوجه شدم نی 
نقطه ضعفی دارد و آن هم این است که وقتی 
می‌خواهی از صدای بم به زیر بروی یک نت کم 

اســت. در این راستا از استاد قنبری‌مهر کمک 
خواستیم تا این خصوصیت نی را برطرف کنند 
اما این در حالی بود که زیبایی نوای نی در این 
بود که با همان شیوه شنیده شود. در حالی که 
کسایی هم سال‌ها با همین نی‌ها نواخته است. 
یادم می‌آید زمانی که با ارکســتر فیلارمونیک 
لندن بــه رهبری ایــرج صهبایــی همکاری 
می‌کردم یک روز نوازنده فلوت ارکستر نزد من 

آمد و ســازم را گرفت و گفت »ساز سختی به 
نظر می‌رســد«« ناهید متولد ۱۳۲۲ است و از 
۱۰ سالگی موســیقی کار کرده است. ناهید از 
۱۸ سالگی نزد حسین تهرانی آموزش دیده و از 
شاگردان زنده‌یاد حسن کسایی ـ نوازنده مطرح 
نی ـ بوده اســت. این نوازنده سابقه همکاری با 
ارکسترهای ایرانی و خارجی را در کارنامه کاری 

خود دارد.

در آغاز ۷۸ سالگی‌

حسن ناهید برای جوان‌ها چه آرزویی دارد؟

پویان آزاده، آهنگســاز و مدرس شناخته‌شــده موسیقی 
ایــران از برگزاری کارگاه بینافرهنگی آموزش پیانو در آلمان 
خبر داد و ویژگی‌های این رویداد را تشــریح کرد. به گزارش 
هنر آنلاین، جشــنواره بین‌المللی هنرمندان جوان آلمان که 

قدمتی ۷۰ ســاله دارد و به همت آهنگساز شهیر سیبلیوس 
در سال ۱۹۵۰ پایه‌گذاری شده، میزبان این کارگاه است. در 
این پروژه مدرسان جوان پیانو از جهان به روش‌های تدریس 
آموزش پیانو در کشــور خود می‌پردازند و در پایان قطعاتی 
از آهنگســازان کشــور خود را که برای پیانو ســاخته شده، 
اجرا می کنند.این پروژه ســال ۲۰۱۰ )۱۱ ســال پیش( در 
جشــنواره بین‌المللی هنرمندان جوان آلمان به همت پویان 
آزاده پایه‌گذاری و در شــب علم دانشگاه مارتین لوتر آلمان 
و دیگر دانشــگاه‌های جهان اجرا شــد. پویان آزاده )نوازنده 

پیانو( درباره این رویداد توضیح داد: ســال ۲۰۱۰ )۱۱ سال 
پیش( این پروژه را به عنوان پروژه‌ای که بررســی می‌کند تا 
متوجه شــود پیانو در فرهنگ‌های مختلف و متفاوت چگونه 
رشد کرده، آغاز کردم. همانطور که می‌دانید پیانو سازی است 
که اصالت آن به ســنتور خودمان مربوط می‌شود. وی افزود: 
در واقع موسیقی‌شناس‌های اروپایی این موضوع که پیانو به 
نوعی ریشه ایرانی دارد را به عنوان یک اصل بدیهی می‌دانند. 
چراکه پیانو از ســنتور ایرانی یا شرقی گرفته شده است. در 
حقیقت این ســاز به اروپا رفته و تکنولوژی اروپا به آن کمک 

کرده تا چنین مکانیزمی روی آن پیاده شــود. این مکانیزم 
که این ســاز را شکل داده، حدود 300 سال قدمت دارد. ولی 
قدمت ســنتور بیشتر از این‌ها است. آزاده در ادامه بیان کرد: 
برای این ســاز در کشــورها و فرهنگ‌های مختلف، قطعاتی 
ســاخته شده و به شــکل‌های متفاوت رشد کرده است. غیر 
از پیانو کلاسیک اروپایی که در اروپا رشد کرده، پیانیست‌ها 
برای پیانو در فرهنگ‌های دیگری مثل چین و اروپای مرکزی 
و غربی مثل اســپانیا و رومانی، یک ادبیات دیگری به وجود 

آوردند که آنچنان که باید شناخته نشده است. 

توسط پویان آزاده صورت گرفت

بررسی خرده‌فرهنگ‌های پیانویی در جشنواره هنرمندان آلمان


